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Ce sceau est votre assurance que Nintendo a 
approuvé ce produit et qu'il est conforme aux 
normes d'excellence en matière de fabrication, 
de fiabilité et surtout, de qualité. Recherchez 
ce sceau lorsque vous achetez des jeux ou des 
accessoires pour assurer une totale compatibilité 
avec vos produits Nintendo. 


Merci d’avoir choisi le disque PANDORA’S TOWERTM pour votre console Wii™. 


AVERTISSEMENT |: lisez attentivement les informations importantes sur la santé et la sécurité incluses 
dans ce mode d'emploi avant toute utilisation de votre console Nintendo”, disque ou accessoire: 


Veuillez lire ce mode d'emploi attentivement pour profiter pleinement de votre nouveau jeu. Des 
informations importantes sur la garantie et le service consommateurs se trouvent dans le dépliant 
de classification par âge, garantie du logiciel et coordonnées inclus avec ce logiciel. Conservez ces 
documents pour référence ultérieure. 


CE JEU PREND EN CHARGE LES 
MODES 50 Hz (576i) ET 60 Hz (4801), 


INFORMATIONS JURIDIQUES IMPORTANTES 

CE JEU NINTENDO N'EST PAS DESTINÉ A ÊTRE UTILISÉ AVEC UN DISPOSITIF ILLEGAL. L'UTILISA= 
TION D'UN TEL DISPOSITIF ANNULERA LA GARANTIE DU PRODUIT NINTENDO. LA COPIE DES JEUX 
NINTENDO EST ILLEGALE ET STRICTEMENT INTERDITE PAR LES LOIS NATIONALES ET INTERNA- 
TIONALES SUR LA PROPRIÉTÉ INTELLECTUELLE. 


DOLBY, PRO LOGIC, ET LE SYMBOLE DOUBLE-D SONT DES MARQUES DÉPOSÉES DE DOLBY 
LABORATORIES. FABRIQUE SOUS LICENCE DE DOLBY LABORATORIES. 


CE JEU EST PRESENTE EN SON SURROUND DOLBY” PRO LOGIC®II. POUR DÉCOUVRIR LES 
SENSATIONS FABULEUSES DU SON SURROUND, CONNECTEZ VOTRE CONSOLE DE JEU A 
UN DÉCODEUR DOLBY PRO LOGIC, DOLBY PRO LOGIC II, OU DOLBY PRO LOGIC IIX. VOUS 
AUREZ BESOIN DE SELECTIONNER “SURROUND” DANS LES OPTIONS AUDIO DU MENU SUR 
LA CONSOLE DE JEU. 


DDOLBY a Gobicin 


PRO LOGIC II 


© 2011-2012 Nintendo/GANBARION 
TM, ® et le logo Wii sont des marques de Nintendo. 


© 2012 Nintendo. A $ ee = 
b vay 


Veuillez noter que lorsque vous chargez le disque dans la console Wii™ 

pour la première fois, la console vérifie si la version du menu Wii la 

plus récente est installée. Si ce n'est pas le cas, l'écran de confirmation 

de mise à jour de la console Wii s'affiche. Choisissez OK pour continuer. 

Les mises à jour peuvent prendre plusieurs minutes et de nouvelles 

chaînes peuvent être ajoutées au menu Wii. Veuillez noter que la version 

du menu Wii de votre console Wii doit être à jour pour lire le disque. 

Note : si après avoir effectué une mise à jour, le titre du disque inséré n'est toujours pas affiché sur la 
chaîne disques, une deuxième mise à jour est nécessaire. Veuillez alors répéter la procédure décrite 
ci-dessus. 

Les chaînes téléchargées lors d'une mise à jour du menu Wii sont sauvegardées dans la mémoire de la 
console si suffisamment d'espace est disponible, Ces chaînes supplémentaires peuvent être effacées via 
l'écran de gestion des données dans les options Wii et peuvent être téléchargées à nouveau depuis la 
chaîne boutique Wii gratuitement. 

Lors de la mise à jour du menu Wii, toute modification technique non autorisée est susceptible d'être 
détectée, effacant tout contenu non autorisé et mettant votre console hors d'usage. Refuser d'effectuer 
cette mise à jour peut également rendre ce jeu ou d'autres jeux inutilisables. Veuillez noter que Nintendo 
ne peut garantir que des accessoires ou des logiciels non autorisés continueront de fonctionner correcte- 
ment sur cette console Wii après cette mise à jour du menu Wii ou des mises à jour ultérieures. 


Choix de la langue 


La langue utilisée pour le jeu lorsque vous le démarrez dépend de celle de votre console Wii. Vous pouvez 
choisir de jouer dans une des cing langues suivantes : anglais, français, allemand, espagnol et italien. Si 
votre console Wii est déja réglée sur une des langues mentionnées précédemment, la méme langue sera 
utilisée pour le jeu. Si votre console Wii est réglée sur une autre langue que celles disponibles dans le 
jeu, l'anglais sera la langue par défaut. Reportez-vous au mode d'emploi Wii — Chaînes et paramètres 
pour de plus amples informations. 


Note : lorsque vous commencez une nouvelle partie ou chargez une partie sauvegardée, vous pouvez choisir une autre 
langue (voir p. 29). La langue du menu principal restera celle de votre console Wii. 


Pour de plus amples informations sur la santé et la sécurité ainsi que sur l'installation et l'utilisation 
des accessoires compatibles avec ce logiciel, veuillez vous référer aux sections correspondantes des 
modes d'emploi comme indiqué ci-dessous. 

Mode d'emploi Wii - Installation de la console 

(Utiliser la télécommande Wii et Utiliser le Nunchuk™) 

Mode d'emploi Wii - Chaînes et paramètres 

(Paramètres Wii et gestion des données) 

Mode d'emploi de la manette classique /mode d'emploi 

de la manette classique pro 


Optimiser les paramètres de votre 
télécommande Wii : volume/ vibrations 


Vers les treize tours ae - 


IRIEN IER IREES IEE MONT LAN I RIT ES ISERIES AN IN l = — 
Héros de notre histoire et porteur de la 
chaîne d'Oraclos. Il s'élance avec courage 
à la conquête des treize tours. 
Aux confins du monde s'ċtendent les terres interdites 


d'Okanos, défigurées par une profonde fissure. 


Au centre de cette « Brèche », suspendues au-dessus 
du vide, se tiennent les treize tours. 


Ces tours de toutes tailles se lient et s'entremċlent, 
formant une vaste forteresse, 


Maintenues par des chaînes, les tours inquiètent 
et menacent, telle une araignée sur sa toile. Mais 
ces tours, qui semblent occuper un espace irréel, 
ont pourtant un but précis : maintenir la terre 
pour empêcher la Brèche de s'ouvrir davantage 
et le monde de se désagréger. 7 


Elena 4 
PN I, \ _ 3 
Jeune fille douce et joyeuse, affligee d'une 
terrible malédiction. Elle s'inquiète sans 

cesse pour Aeron. 


„Mada on 
Mystérieuse vieille femme appartenant aux 
Vestra, une tribu de marchands itinérants 
cupides. Elle semble en savoir beaucoup 
sur la malédiction d'Elena. 


Le | es } | 
Commandes F ew aa 
” ġ B f Xe - A el la chaî 
TRIER Ioi i CRAN ISIPIN TRIER T RES nie b D: Déplacer le pointeur 
Pour jouer à ce jeu, vous pouvez utiliser soit la télécommande Wii Plus + Zoomer (appuyer et 
ee ee aa =." Żawa 03 mes 


3 x intenir enfi . 
et le Nunchuk (style Nunchuk), soit la manette classique pro > 


(y compris la manette classique). Bouton A 


Note: les commandes expliquées dans çe mode d emploi font reference au style Nunchuk. + Attaque normale 
Note : ce logiciel est également compatible avec la télécommande Wii Plus. Dans ce mode ripe 
i f 5 u je a are k x + Attaque améliorée (appuyer = k 
d'emploi, sauf mention contraire, les termes « télécommande Wii » désignent à la fois la t maintenir enfoncé Note: diriger le pointeur de la 
télécommande Wii et la télécommande Wii Plus. h et maintenir enfoncé) = télécommande Wii vers l'écran et 
le maintenir à un endroit spéci- 
fique de l'écran s'appelle « pointer », 


g. Style Nunchuk Boston e | 
SCORE TT EE mx «Tirer la chaîne si: Manette + 


Consultez les pages 32-34 pour plus d'informations sur les différentes actions. + e ja Sélectionner un objet 


Bouton | +c Utiliser un objet 


Stick directionnel + Ouvrir le menu Sac (p. 35) 
Bouton + 
+ Se déplacer Bouton 2 
A + Esquiver (tout en appuyant sur le bouton Z) OO * Ouvrir le menu Pause 


+ Ouvrir la carte (p. 35) 


Bouton C 


+ Tirer la chaîne (quand l'ennemi ou l'objet 
est ligoté) 


+ Ramasser, examiner 3 OSa + Sélectionner une option (+) ' Passer la cinématique 


Commandes de menus 


Bouton Z * Confirmer l'option sélectionnée © * Afficher le menu HOME 


=. Se défendre s {BJ = + Revenir en arrière, annuler 
* Chercher Elena (lorsque vous êtes dans 
l'Observatoire, voir p. 36) 


- - | i d + Attaque normale 'Balancer (quand l'objet ou l'ennemi 
| Manette classique pro (y compris la manette classique) + Attaque améliorée (appuyer oie) 
— — et maintenir enfonce) 1 


4 = + Ramasser, examiner 

7 * Lancer la chaîne 

À + Zoomer (appuyer et maintenir * Sélectionner un objet 
7 enfoncé) 


+ Se déplacer 
+ Esquiver (tout en appuyant sur le 
bouton L) 


— z. * Utiliser un objet 


+ Déplacer le curseur . er l'ennemi (lorsqu'il est s Ouvrir le mend Pause 
a i jien a i U k igoté) 


A R h t 
+ Se défendre akapprodir un obje Note: le Stick L, le Stick R et la manette # sont utilis, 


+ Chercher Elena (lorsque vous êtes 4 sés pour effectuer des sélections dans les menus. Le à 
dans l'Observatoire, voir p. 36) bouton a permet de confirmer, le bouton b d'annuler, 
s etle bouton + de passer les cinématiques. 


NOUVELLE PARTIE Commencer le jeu depuis le début. 


Commencer à jouer 


CRISPS TURIN TSE SITES ISA IPN DL PSP ASS TT RIPISTUR IN Reprendre une partie précédemment sauvegardée. Sélectionner 


CHARGER PARTIE une partie sauvegardée. 


Note: vous pou alement supprimer et copier vos données. 


1 Insérez le disque PANDORA'S TOWERTM 
dans la fente de chargement pour allumer la 
console Wii. L'écran d'avertissement sur la 
santé et la sécurité s'affiche alors. Appuyez 
sur le bouton A après avoir lu les informa- 
tions sur cet écran. L'écran d'avertissement 
sur la santé et la sécurité s'affiche dans tous 

les cas, qu'un disque soit inséré avant ou après avoir allumé la console Wii. 


Notes: 


ionné NOUVELLE PARTIE, vc 
odifier ce choix ultérieurem 
arde 


* Apres avoir sel 
garde. Vous po! 
les données de sz 

* Une fois que 

une « Nouvelle partie 

d'avantages supplémentaires 


RER Arte SEE 


Vous pouvez sauvegarder votre progression à l'aide de sauvegardes classiques ou de sauvegardes 
rapides. Vous pouvez sauvegarder jusqu'à trois parties. 


choisir la langue de jeu pour vos d 
en sélectionnant CHOISIR LA LANGU 


terminé le jeu, vous pouvez charger les données de sauvegarde pour commencer 
ettant de rejouer depuis le début, en disposant cette fois de secrets et 


2 Pointez la chaine disques dans le menu Wii 
et appuvez sur le bouton A. 


Ven 20104 


Sauvegarde 
Vous pouvez sauvegarder votre progression 
de façon classique à l'Observatoire, qui vous 
sert de base (p. 36). Vous pouvez également 
sauvegarder après certains événements. 


| 3 L'écran de présentation de la chaîne s'affiche. 
Pointez DÉMARRER et appuyez sur le bouton A. 


Sauvegarde rapide 
Un point de sauvegarde peut être créé à tout 
moment depuis le menu Pause lorsque vous 
explorez les tours. Pour cela, ouvrez l'onglet 
Options B du menu Pause. Après la sauve- 
garde, vous retournez à l'écran titre. 


Note: une fois chargées, les données de sauvegarde 
rapide sont supprimées 


4 L'écran d'utilisation de la dragonne 
s'affiche. Ajustez bien la dragonne 
autour de votre poignet, puis appuyez 
sur le bouton A. 

L'écran titre s'affiche ensuite. 


votre sélection avec le bouton A. 


k O ME 

E md 

Be Utilisez le Stick directionnel ou la manette # pour ‘ ; $ ; ; 

$! sélectionner l'une des deux options, puis confirmez + Pour sauvegarder ce jeu, vous devez avoir d'espace libre dans la mémoire de la 
ll | console Wii. 


* Ne touchez pas au bouton POWER ni au bouton RESET lorsque la sauvegarde est en cours. 

Consultez le mode d'emploi Wii pour obtenir des informations sur la suppression de fichiers 
de la mémoire de la console Wii, ou pour savoir comment transférer des données vers une 
carte mémoire SD. 


RAIN ISE RIVERI E PISTER ISU PIREN ISU RIETEN KERIEN: FA 


Un désastre a frappé Elena... La malédiction qui l'afflige 
la transforme ën bête. Dans un vaillant effort pour la sauver, 
Aeron plonge au plus profond des treize tours... 


& Ecran de jeu 


Lorsque vous êtes dans les tours, les éléments suivants apparaissent à l'écran. 
Note : appuyer sur le bouton + vous permet d'accéder au menu Pause (p. 35). 


B Jauge d'humanité 


Indique l'avancement de la transformation 
d'Elena en bête alors qu'elle attend dans 

l'Observatoire (p. 36). La jauge diminue à 
mesure qu'elle perd son apparence humaine. 


Objets Fe 


ej Sélectionner un objet 
ar Utiliser un objet 


Ee al 
Jauge desantċ | 


Indique la quantité d'endurance dont dispose 
Aeron. Etre blessé par un ennemi ou tomber 
de haut réduit cette jauge. 


nr || 
Jauge de chaîne | 


Indique la puissance de la chaîne (p. 33). À 

mesure que la jauge se remplit, la puissance 
d'attaque d’Aeron augmente, de même que 

la durée pendant laquelle il peut ligoter ou 
lier des ennemis ou des objets. 


_ La transformation d Elena 


ee re 


Tandis qu’Aeron explore les treize tours, Elena se transforme progressivement en bête. Si elle se 
transforme complètement, la partie se termine. Pour éviter cela, Aeron doit retourner à l'Observa- 
toire et lui donner de la chair de bête. Cette chair lui rendra temporairement sa forme humaine. 


% Qu'est-ce que la chair de bête 2 

La chair de bête est un type d'objet que vous pouvez obtenir après avoir battu les ennemis. Chaque 
type de chair inverse la transformation en restaurant une certaine quantité d'humanité à Elena. 
Cette quantité est proportionnelle à la qualité de la chair. 


BRD ap 


Chair desséchée Chair de bête Chair fraîche Chair palpitante 


& Les maitres 


Au plus haut niveau de chaque tour vit le maitre de la tour. Vaincre le maitre vous permettra 
d'obtenir de la chair de maitre. Il vous faut absolument cet objet pour pouvoir libérer Elena de 
sa malédiction. 


Eınfdellafpartıe 
Si la transformation d'Elena arrive à son terme ou si la santé d’Aeron est épuisée, 
la partie se termine et vous pouvez rejouer depuis votre dernier point de sauvegarde. 


Note: chaque tour comporte plusieurs points de sauvegarde. Si la partie se termine car la santé d’Aeron 
est épuisée, vous pouvez reprendre le jeu.a partir de la dernière sauvegarde effectuée. 


q Utiliser la chaîne L 


La puissance de la chaîne augmente à mesure que la jauge de chaîne (p. 30) se remplit. 
L'efficacité de chaque action augmente également. Par exemple, les dégâts infligés aux ennemis 
et le temps de liaison sont accrus. 


CE RIPPER TSE RIPPER TU ESI TU RIAD RM NERIENE TA X 


Aeron utilise à la fois son arme et sa chaîne pour attaquer 


les ennemis et interagir avec l'environnement, 


gp liser es ma | 


Attaque normale 
Appuyez sur le bouton A pour lancer une attaque normale 
avec votre arme. Si vous appuyez plusieurs fois sur le 
bouton A au bon moment, vous pourrez lancer une attaque 
combo. 


Frapper 

Lorsque vous repérez un point que vous pouvez frapper avec 
A ki À 

la chaîne, le curseur passe de © à @. Appuyez alors sur le 

bouton B pour lancer la chaîne. 

Note: vous pouvez utiliser la chaîne pour frapper des ennemis et 

des objets mais également pour ramasser des objets. Maintenez le 

bouton B enfoncé pour utiliser la loupe et zoomer (p. 38). 


Ligoter 

* Si vous frappez un ennemi avec votre chaîne, ce dernier se 
trouvera ligoté. Utilisez le bouton C pour entourer l'ennemi 
ou le Stick directionnel pour l’attirer à vous. Ces actions 
remplissent votre jauge de chaîne. 

Note : vous pouvez contrôler la lon 

le Stick directionnel avec le bouton 


Attaque améliorée 
Maintenez le bouton A enfoncé un certain temps pour 
qu'Aeron commence à luire. Relachez alors le bouton A 
pour une attaque plus efficace. 


ir de la chaîne en utilisant 


enfoncé. 


Déchiqueter 
Agitez la télécommande Wii pendant 

qu'un ennemi est ligoté pour le déchi- 
queter et lui infliger des dégâts. 


Lors d'une telle attaque, un cercle de lumière apparaît 
autour d'Aeron. Appuyez sur le bouton A alors que 
le cercle converge pour provoquer un flot d'attaques 
améliorées supplémentaires. 

Note : le nombre d'attaques supplémentaires peut changer à 


mesure qu'Aeron améliore son arme (p. 37). 


Arracher 


Quand un ennemi est vaincu et mourant, 
il émet une lumière rouge. Si vous ligotez 


y 
j un ennemi dans cet état et que vous agitez 

\ aes ~ la télécommande Wii, vous pouvez obtenir 

|, Vous pouvez obtenir des informations détaillées sur les actions dans le menu Pause des objets comme de la chair de bête. 

f (p. 35). Appuyez sur le bouton + et sélectionnez GUIDE dans l'onglet Archives [E]. Note: vous pouvez arracher différents objets 

À selon la partie du corps de l'ennemi que vous 

À avez ligotée. 
\ Note: lorsque vous attaquez un ennemi mourant, il peut également libérer d'autres objets. Variez les méthodes 


selon le type d'objet que vous souhaitez obtenir. 


“O Points d'ancrage 


Certains endroits des tours vous permettent d'agripper votre 
chaîne à un point d'ancrage et de vous balancer. Utilisez le 
Stick directionnel pour régler la puissance et la direction, puis 
appuyez sur le bouton B pour sauter au bon moment. 


“Y Lier 


Si vous lancez votre chaîne de façon consécutive sur deux 
ennemis ou objets séparés, vous pouvez les lier. Quand les 
ennemis sont liés, tous les dégâts infliges à l'un affectent 
également l'autre. 

Note : vous pouvez récupérer votre chaîne avec le bouton- 


A Lancer 


Appuyez sur le bouton A tout en maintenant le bouton B 
enfoncé pour lancer les ennemis ou les objets liés dans la 
direction du curseur. Cela infligera des dégâts à la cible. 


“O Tournoyer 


Agitez le Nunchuk lorsqu'un ennemi ou 
un objet est ligoté pour le faire tournoyer. 

Appuyez sur le bouton A ou sur le bouton B 
lorsqu'il tournoie pour le projeter au loin. 


“O Tir de chaîne 


Pointez un ennemi ou un objet et appuyez sur le bouton A 
tout en maintenant le bouton B enfoncé pour déclencher un 
tir de chaîne. Réalisez cette action lorsque le curseur brille 
EM pour lancer jusqu'à cing tirs de chaîne consécutifs. 

Note : la jauge de chaîne s'affiche jusqu'à la fin des tirs de chaîne. 


LA 


Menu Pause 


CRIPPS IT RIDES INR NAN TU RAIN IST RAIN IS CP SIS ERIN 


Appuyez sur le bouton + pour ouvrir le menu Pause. La transformation 


d'Elena n'ċvolue pas tant que ce menu est ouvert. 


& Options disponibles 7’ 


Vous pouvez choisir parmi cing options. Vous pouvez changer votre équipement, consulter la 
carte, effectuer une sauvegarde rapide ou d'autres actions. 


Consultez les informations concernant chaque objet de votre sac, 
changez d'équipement, et plus encore. 
Note : vous pouvez accroître la capacité de votre sac 


Affichez un aperçu de votre emplacement actuel. 
Consultez les documents et les tutoriels que vous avez obtenus. 


Vérifiez votre niveau actuel, votre puissance et vos objets équipés. 
Note : lorsque votre jauge d'expérience est pleine, votre niveau augmente. 


Sauvegardez la partie, réglez la luminosité de l'écran et le volume, 
et activez ou désactivez les sous-titres. 


Sélectionnez l'onglet Sac FT, choisissez l'objet équipé puis sélec- 
tionnez EQUIPER pour afficher la zone d'équipement. Vous pouvez 
ajouter de l'équipement en plaçant un objet.dans une zone vide. 
Note : une seule arme et une seule tenue peuvent être équipées en même 
temps. 


4 / AS a 
$ £ fi s ra > N kI e 
L'Obéérvatoire 
C RIPPER ISE RSR IN IE IITA ISSR SPIER IT RIRE NERIENE TA 


Le lieu où Elena attend le retour d'Aeron. Fonctionnant comme une 
base, l'Observatoire remplit de nombreuses fonctions. 


Note : la transformation d'Elena ne progresse pas tant qu'Aeron se trouve dans l'Observatoire. 


& Parler à Elena 


La façon dont vous passez du temps avec Elena 
dépend du moment de la journée auquel vous 
lui rendez visite. Appuyez sur le bouton A 
lorsque vous êtes près d'elle pour lui parler, 
lui offrir des cadeaux et interagir avec elle 
de différentes façons. 

Note : appuyez sur le bouton Z pour trouver Elena, 


ao = SL | 
`  Jauge d'affection 


Indique le degré d'affection entre Aeron et Elena. La jauge d'affection brille à mesure 
qu'elle se remplit et devient violette si elle se vide. 


` PARLER Discutez de différents sujets. 


OFFRIR UN CADEAU Donnez à Elena la chair de bête que vous avez ramassée ou 
offrez-lui un cadeau. 


mita 
DEMANDER UNE =| Demandez à Elena de traduire les textes que vous avez trouvés. 
a ION + Note : la traduction des textes peut demander un certain temps à Elena. 


WNouendesiliens etroits. 
En parlant avec Elena et en lui offrant des cadeaux pour préserver son humanite, le lien 
entre Aeron et Elena devient plus profond. La force de leur relation peut méme changer 
leur destinée. 


& Appeler Mavda 


Appuyez sur le bouton A pres de la porte de 
service pour appeler Mavda. Avec elle, vous 
pouvez notamment échanger des objets ou 
discuter. 


HETER / VENDRE Achetez ou vendez des objets. 


CRÉER/RÉPARER 


Combinez les objets que vous avez découverts ou réparez les objets 
cassés, 


PARLER Apprenez-en plus sur les tours et obtenez des conseils. 


Note : lorsque vous revenez aux tours, la chair de bête que vous transportez commence à pourrir. Comme vous 
ne pouvez pas stocker la chair dans le coffre, votre meilleure option est de vendre le surplus de chair à Mavda. 


& Equipements 


L'Observatoire comprend toutes sortes d'équipements qui vous seront utiles. Placez-vous devant 
eux et appuyez sur le bouton A pour les utiliser. 


Bureau. Sauvegardez votre partie en cours. 


Rangez-y des objets ou récupérez les objets que vous y avez placés. 


Récupérez de la santé ou faites avancer le temps (p. 38). 
44, Note: la quantité de santé que vous récupérez dépend du temps passé à 


KA nt? VOUS reposer. 


Note : vous pouvez également vous rendre dans la cour, à la cave et sur le toit. La cave pourrait bien renfermer 
des documents rares. 


Et si IS f 


A — 
t Affronter es mt r sans faiblesses. 
j re ae 
res sont forts, mais cela ne veut ie. S can Et n'oublie pas que la 


ment, et utilise cette chaîne à bi A 


s malti 
Certes, les mal man 
\eur de la chaîne dépend des pouvoirs 


Observe-les attentive! 
véritable va 


$ Elena +" 


; Û € avec Elena. 
; e regarde pas, essaie de t entendr en 
ce qui ne me © bien obtenir quelque chose en 


porte quoi... Hi hihi! 


_.$ La loupe ke 


is avec pr 
loupe pour viser tes ennemis av : 8 A 
us pres, mais tu verras égalemen E 
jeux égale l'utiliser pour 
aux également I Ut pg EE 
rat même découvrit des objets 
ès. Tu p 


e visite + 


uelle tu t'y rend 


écisi eulement 
écision. Non Saeki 
| ements } 
hésite pas à utiliser la u 
N'hésite pas à ul! un 
tu verras tes ennemis de pl 
plutôt utile, n'est-ce pas 
difficiles d'acc 


-$ Heures d 

des tours changent selon l'heure àlaq 

s à 

tà valeur n'apparaissent qua ue 
x rencontres avec des bêtes partic 


s. Il semblerait 
fir, la nuit est plus 
Certains aspect 
que certains objets 
propice au 


_-»§ Histot | 
: i ajerai Un 
i 3 it-il ! Je te paierai 
uissance, parait-il - JE raiu 
ae bat une grande quantite de chair deb à 
4 ai hate de voir tout ce que tu P 


e bonne somme pout les ( 


ate encore fraiche, je seral 


4 RER 
ux obtenir pour moi! 


4 issance 
La connaissan \ 
textes que tu trouveras. Si tu possè 
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INFORMATIONS IMPORTANTES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ - 
LISEZ LES AVERTISSEMENTS SUIVANTS AVANT QUE VOUS OU VOTRE ENFANT N'UTILISIEZ DES JEUX VIDÉO 


À AVERTISSEMENT - ÉPILEPSIE 


I- Précautions à prendre dans tous les cas pour l'utilisation d'un jeu vidéo 

+ Évitez de jouer si vous êtes fatigué ou si vous manquez de sommeil. 

* Assurez-vous que vous jouez dans une pièce bien éclairée en modérant la luminosité de votre écran. 

* Lorsque vous utilisez un jeu vidéo susceptible d'être connecté à un écran, jouez à bonne distance de cet écran de 
télévision et aussi loin que le permet le cordon de raccordement. 

# En cours d'utilisation, faites des pauses de dix à quinze minutes toutes les heures. 

Il - Avertissement sur l'épilepsie 

Certaines personnes sont susceptibles de faire des crises d'épilepsie comportant, le cas échéant, des pertes de conscience 

@ la vue, notamment, de certains types de stimulations lumineuses fortes : succession rapide d'images ou répétition de 

figures géométriques simples, d'éclairs ou d'explosions. Ces personnes s'exposent à des crises lorsqu'elles jouent à certains 

jeux vidéo comportant de telles stimulations, alors même qu'elles n’ont pas d'antċcċdent médical ou n'ont jamais été 

sujettes elles-mêmes à des crises d’épilepsie. 

Si vous-même ou un membre de votre famille avez déjà présenté des symptômes liés à l'épilepsie (crise ou perte de 

conscience) en présence de stimulations lumineuses, consultez votre médecin avant toute utilisation. 

Les parents se doivent également d'être particulièrement attentifs à leurs enfants lorsqu'ils jouent avec des jeux vidéo. Si 

vous-même ou votre enfant présentez un des symptômes suivants: vertige, trouble de la vision, contraction des yeux ou 

des muscles, trouble de l'orientation, mouvement involontaire ou convulsion, perte momentanée de conscience, il faut 

cesser immédiatement de jouer et consulter un médecin. 


À AVERTISSEMENT - TRAUMATISMES DUS À DES MOUVEMENTS REPETES ET FATIGUE OCULAIRE 


Jouer aux jeux vidéo pendant plusieurs heures peut fatiguer vos muscles et articulations, vos yeux où même irriter votre 

peau. 

Suivez les recommandations suivantes pour aider à éviter des problèmes de tendinite, le syndrome du canal carpien, une 

fatigue oculaire ou des irritations de l'épiderme: 

«Évitez de jouer de manière excessive. Il est recommandé aux parents de vérifier que leurs enfants jouent de manière 
appropriée. 

* Faites une pause de 10 à 15 minutes toutes les heures, même si vous vous sentez bien, 

s Si vos mains, poignets, bras ou yeux sont fatigués ou douloureux quand vous jouez, ou si vous ressentez des symptômes tels 
que des picotements, engourdissements, brûlures ou raideurs, reposez-vous plusieurs heures avant de recommencer. 
à jouer. 

#Siles symptômes ci-dessus, la fatigue ou la douleur persistent, arrêtez de jouer et consultez un médecin. 


A AVERTISSEMENT - GROSSESSE ET CONDITION PHYSIQUE 


Consultez votre médecin avant de jouer à des jeux Wii qui pourraient nécessiter des efforts physiques si vous êtes enceinte, si 
Vous avez des problèmes cardiaques, respiratoires, de dos, d’articulations ou orthopédiques, si vous avez une pression 
artérielle élevée, si votre médecin vous a conseillé de limiter votre activité physique ou si vous avez un problème de santé. 
risquant d'être aggravé par une activité physique. 

Les personnes recevant un traitement pour des blessures ou un problème concernant leurs doigts, mains ou bras ne 
doivent PAS utiliser la fonction vibration de la télécommande Wii. 


À ATTENTION - MAL DES TRANSPORTS | 


Jouer à des jeux vidéo peut provoquer le mal des transports chez certains joueurs. Si vous ou votre enfant vous sentez 
fatigué, nauséeux, pris de vertiges ou présentez des symptômes similaires en jouant avec cette console, ou si vous 
ressentez une gêne au niveau des yeux, des mains ou des bras, cessez de jouer et prenez du repos. Ne condulsez pas ou 
ne vous engagez pas dans une activité physique fatigante avant de vous sentir mieux. 


À ATTENTION - UTILISER LA DRAGONNE POUR OMMANDE Wii 


Tenez toujours fermementlatélécommande Wiietle Nunchuk (sivous devez!'utiliser). Veuillez toujours utiliser ladragonneavecia 
télécommande Wii pour éviter de la laisser tomber, de l'endommager et de heurter les objets aux alentours ou de blesser des 
personnes. Tenez-vous suffisamment loin des autres personnes et des objets lorsque vous utilisez des jeux Wil. Si vos mains 
deviennent moites ou humides, arrêtez de jouer et séchez-les avant de recommencer à jouer. La télécommande Wii réagit 
aux mouvements faibles, il n'est pas nécessaire de faire des mouvements amples ou de bouger avec trop de force. 


PRÉCAUTIONS D'UTILISATION DES DISQUES 

Veuillez lire et suivre les indications suivantes avant d'utiliser vos disques Wii avec votre console Wii, Vous risquez 

d'endommager votre console ou les disques si vous ne les respectez pas. 

e Pour éviter de vous pincer, n'inserez pas les disques en les tenant par le trou situé au centre. Maniez toujours les disques 
en les tenant sur les côtés. 

e Ne touchez pas la surface non imprimée des disques. Manipulez toujours les disques en les tenant sur les côtés. 

e N'utilisez pas de disques craquelés, endommagés ou ayant été réparés. 

e Ne tordez pas et n'exercez pas de pression sur les disques lorsque vous les insérez dans la console Wii. 

e N'exposez pas les disques à la lumière directe du soleil, à des températures excessives, à l'humidité ou à la poussière, à 
la saleté et à tout ce qui pourrait les endommager. 

# Lorsque vous n'utilisez pas les disques, rangez-les dans leur boîte pour éviter qu'ils ne soient rayés, salis ou endommagés: 

e Ne posez pas d’autocollant sur le disque et n'écrivez sur aucune de ses parties. 

e Si le disque est sale ou présente des traces de doigts, la console risque de ne pas pouvoir lire les données correctement. Si 
nécessaire, nettoyez le disque au moyen d'un chiffon doux et légèrement humide (n’utilisez que de l'eau). Nettoyez le 
disque en frottant du centre vers l'extérieur et évitez tout mouvement circulaire. 


VEUILLEZ ÉGALEMENT LIRE LE MODE D'EMPLOI Wii DANS SON INTEGRALITE AVANT D'UTILISER VOTRE 
CONSOLE Wii, VOS DISQUES OU VOS ACCESSOIRES. CE MODE D'EMPLOI EST FOURNI AVEC VOTRE. 
‚CONSOLE Wii ET CONTIENT DES INFORMATIONS SUPPLÉMENTAIRES SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ. 
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